












































FATTIGJUL
Den här julen skulle det inte bli 

några julklappar, det hade jag 
hört hela hösten. Tiderna var svåra 

— morfar visste knappast hur han 
skulle få ihop till julbrännvinet och 
mormor hade svåra bekymmer för 
köp-maten som seden bjöd skulle 
finnas på julbordet. I de andra tor­
pen hade man det lika trångt; ingen 
hade mer än han behövde och det 
fanns ingen man kunde låna av. Och 
nere i boden var skulden tillräck­
ligt stor utan att man därtill skulle 
sätta sej i skuld för några jul­
klappar.

Hösten hade varit grå med stän­
digt dis och snåla kustvindar från 
väster. Torpvärlden tedde sej alltid 
fattig och trist under höstarna. Men 
den här hösten hade det varit något 
särskilt med. Grannarna gick över 
till varandra under kvällarna — satt 
i de små köken, suckade bekymrat, 
skvallrade om det lilla som hände 
ute i bygderna och talade om ti­
derna. Vi hade fyra små torp som 
närmaste grannar: Mo-Rudolfs, Bis­
ters, Efraims och Kal-Johannes. Ena 
kvällen samlades grannarna hemma 
hos morfars, andra kvällen hos Bis­
ters och tredje kvällen hos Kal-Jo­
hannes och så vidare undan för un­
dan. Det var en gammal vana — 
och den frångick man aldrig — att 
grannarna skulle titta över till var­
andra varje kväll.

Mofolket hade inga barn; hos Kal- 
Johannes fanns en dotterdotter, Ed- 
varda, Bisters yngsta pojke, som var 
hemmavid, hette Leopold och Efra- 
imsfolket hade Theodor, en sonson 
hos sej. Leopold och Theodor var
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fjorton år, medan Edvarda och jag 
fyllt tio denna höst och det var en 
nåd att vara tacksam över ifall 
Theodor och Leopold behagade leka 
med en nån gång. Mest höll de sej 
för sej själva, men när vi under höst­
kvällarna strålade ihop hemma hos 
deras, eller hos morfars, eller hos 
någon av grannarna fick man kän­
na sej som deras like och det var 
härliga timmar. Leopold och Theo­
dor visste och kunde så mycket som 
man inte kände till eller kunde. De 
ägde därtill saker och ting med en 
märklighet som inte föreföll en att 
vara av denna världen; saker och 
ting som man avundats dem intill 
den bittraste grämelse så långt man 
kunde minnas tillbaka.

Det kunde hända att Bisters Leo­
pold sa när man under höstkväl­
larna satt i Bisters skumma kök:

— Du får låna ägget, bara du är 
rädd omet. Du får ta isäret, precis 
som om det var ditt.

Ägget var Leopolds stolthet och 
det märkligaste ägg någon ägde här 
i bygden. Det var av papp och Leo­
polds farbror, som bodde ute i Sta­
terna hade haft det med sej när 
han för elva år sedan varit hemma 
och hälsat på över en sommar. Öpp­
nade man pappägget, blottades ett 
nytt ägg och inuti detta fanns ytter­
ligare ett och så vidare i all oänd­
lighet. Ytterägget var stort som en 

kokosnöt och det sista innerägget 
knappast större än en hasselnöts- 
kärna. Varje ägg var målat i sin 
färg: grönt, rött, blått, etc. Leopolds 
pappägg var vida berömt; alla bar­
nen i bygden önskade inget högre 
än att bli ägare till det.

— Som om jag skulle göra mej av 
med ägget? Inte för allt i världen, 
bedyrade Leopold, när någon fres­
tade honom till att sälja eller byta 
bort det.

Efraims Theodor hade inte Leo­
polds underbara ägg, men han 
hade andra märkligheter. Ett 

kvarnhjul i bäcken nedanför torpen, 
en urgammal mynningsladdnings- 
pistol, en manick som man kunde 
stöpa blykulor med och ett otal fi­
nurligt funtade tagelsnaror att 
fånga trastar och starar i. Märkli­
gast var kvarnhjulet och kulstö- 
parn: över den senare låg något 
hedniskt som lockade och skrämde. 
Det var en underlig syn att se den 
svartlockige, storvuxne Theodor stå 
över spisen i Bisters-köket och 
smälta bly som han sedan hällde i 
kulstöparn.

Och vad kvarnhjulet beträffar 
var det en fröjd att lyssna till de 
melodier det spelade höst och vår 
när vattenståndet i bäcken var som 
stridast. På var och en av de fyra 
skovlarna i hjulet satt en hammare 
och när hjulet snurrade runt slog 
hammarn mot ett litet metallstäd, 
Theodor gillrat upp framför kvarn­
hjulet. Theodor hade lika många 
spekulanter på kvarnhjulet, kulstö­
parn, mynningsladdningspistolen

22



och fågelsnaran som Leopold på det 
amerikanska pappägget och svarade 
med samma förakt varje gång någon 
försökte att tubba eller locka ho­
nom till att sälja de avundsvärda sa­
kerna:

— Sälja dom? Nää. Det gör ja 
inte för allt i världen. Nää. Nää.

Det svaret hade jag fått otaliga 
gånger och oräkneliga var de grä- 
melsens tårar jag fällt i min avund 
mot Leopold och Theodor. Jag hade 
väl också ett och annat — ett mun­
spel, en sprattelgubbe, en bok om 
Buffalo Bill och en liten samling 
doftande cigarrlådor mor haft med 
sej hem åt mej från stan. Men intet 
av detta kunde mäta sej med Leo­
polds ägg eller Theodors kvarnhjul 
eller fågelsnaror. Många gånger när 
jag gått för långt i envishet att för­
söka schackra åt mej ägget eller 
kulstöparn eller bakladdningspisto- 
len hade Leopold och Theodor gett 
mej ett kok stryk. Och det hade de 
noga, inte minst handgripligen, sökt 
inpränta hos mej att aldrig, aldrig 
skulle deras dyrgripar hamna i min 
ägo.

— Det vet du väl att vi aldrig 
gör oss av mäet. Inte för allt i värl­
den, hade det hetat som det alltid 
hette.

Nu närmade sej alltså en jul då 
inga gåvor skulle finnas bred­
vid den hemflätade halmbocken un­

der julgranen i finrumsvrån på jul- 
aftonskvällen. Tidigare jular hade 
mor kommit ut från stan och haft 
ett och annat med sej hem. Men i 
våras hade mor gift om sej och i 
fortsättningen skulle mormor, mor­
far och jag få fira helgerna ensam­
ma. Edvarda gick också och visste 
att hos hennes skulle inte heller 
vankas några julklappar. Hon hade 
vare sej far eller mor och i Motor- 
pet satt man lika trångt som hos 
morfars.

Efter den trista höstens långa di­
siga grådaskväder hade december 
kommit med kyla och snö. Över 
bäckarna låg isen blank och i lider- 
na gnisslade skarsnön under dagar­
nas bleka sol och kvällarnas gula 
måne. Edvarda var bedrövad. Hon 
hade länge gått och önskat sej ett 
par skidor av tunnstavar, sådana 
som Leopold hadé. Men vare sej 
Edvarda eller jag hade några utsik­
ter att få se vår längtan efter skidor 
gå i uppfyllelse. Här i torpen var 
Leopold den ende som ägde ett par 
skidor. Inte ens Efraims Theodor ha­
de laggskidor och några köpeskidor 
var inte att tänka på.

På annandagen blev det julkalas hos Bisters.
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Leopold och Theodor ägde under­
bara saker

— En får ingenting i år, inte en 
julklapp, inte ett dugg, klagade Ed­
varda medan vi stretade våra oskod­
da kälkar uppför kyrkbacksliden 
eller när vi åkte kana på bäckar­
nas is.

Julaftonsmorgonen kom med en 
kyla som riktigt knäppte i stugknu- 
tarna. Fönsterrutorna var täckta av 
is, när mormor drog ifrån jalusien 
sedan hon tänt fotogenlampan jul- 
aftonsmorgonen. Morfar satt i 
sängen och såg bekymrad ut. Han 
hade hämtat hem julbrännvinet i 
går och tagit en tår på tand och bak­
ruset hamrade väl bakom hans grå­
nade tinningar. Mormor var sur som 
alltid dagen efter en brännvins- 
hämtningskväll. Men humöret ljus­
nade allt eftersom dagen led. Mor­
far var in på kammarn och tog ett 
par återställare och mormor tinade 
också upp. När det blev dags att 
tända julljusen gick mormor om­
kring fryntlig och leende och mor­
far sken som en sol, när vi satta oss 
ner vid julbordet.

— Så lite en har, men så bra en 
mår. Nåra klappar blir det inte, men 
en får va gla i alla fall, sa han.

Annandagskvällen var vi bjudna 
till Bisters, det var en vana att 
Bisters skulle inleda de få julkala­

sens torftiga rad. Mormor, morfar 
och de övriga äldre satt kring fin- 
rumsbordet och talade om Theodor 
och Leopold, som skulle ge sej ut i 
tjänst hos bönder nere i bygden ef­
ter nyåret. Tänk, att pojkarna vuxit 
sej så stora. Åren gick så herre gud.

(Forts, sid. 13)
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SOM BREVBÄRARE I TUNIS
Berättelse av PALLE HAGMANN

Några människor glömmer man 
fortare än andra. Inte för att 
man tycker mindre om dem eller 

för att de å sin sida betyder mindre 
för en själv utan helt enkelt för att 
tiden, nya upplevelser och bekant­
skaper tränger dem åt sidan.

Så får man plötsligt en dag helt 
oväntat ett brev från en gammal 
vän. Det berättar om än det ena, än 
det andra och mitt i allt skvaller och 
alla likgiltigheter står också, som ett 
rent apropå, att den eller den inte 
lever längre. Så minns man på en 
gång. Episoder, ord, rörelser står 
med ens levande framför en. Man 
är tillbaka i nuet — nuet som var 
då.

En dag för inte så länge sedan 
kom ett sådant brev. Det hade en 
fotnot, som slog • en brygga över 
åren. Det kom från Tunis, och kon­
tentan var att Achmed fallit offer 
för stridigheterna i Nordafrika. 
Achmed, min vän som alltid sa ”du 
må tro, det är ett hårt jobb”.

Det började med att jag ändrade 
mina resplaner. I stället för att 
resa till Casablanca, vilket var me­

ningen, hyrde jag en liten våning 
och stannade i Tunis. Jag lät ställa 
om min post, men dagarna gick och 
inget av de väntade breven anlände.

Jag började passa brevbäraren i 
trappan för att ta reda på om det 
var en tillfällighet, om där fanns en 
naturlig förklaring eller om det helt 
enkelt rörde sig om slarv — jag var 
ju trots allt i ett arabland. En dag 
lyckades jag efter tålmodig väntan 
hejda en ung arabpojke med en ty­
pisk postväska över axeln.

Det var då min vänskap med Ach­
med började. Brevbäraren som var­
je dag efter vårt första sammanträf­
fande ohindrat klev in i min lilla 
våning, satte sig på en stol eller på 
golvet och helt oblygt slog i en kopp 
kaffe åt sig eller tog en av mina Ca- 
poralcigarretter medan han log, 
skrattade och pratade. Ibland hade 
han med sig ett brev till mig, ibland 
ingenting, men han försummade al­
drig att göra en visit under sin tur 
runt distriktet.

Det var på sätt och vis mycket 
trevligt men ibland lite besvärligt 

när jag skulle arbeta. När jag för­
sökte framhålla detta som ett argu­
ment kunde Achmed alltid avfärda 
det med en beskrivning av hans eget 
arbete som alltid slutade med:

— Du må tro, det är ett hårt jobb.

Ibland måste jag ta till rent drama­
tiska medel för att få Achmed att 
förstå att jag måste sköta mitt ar­

bete. I måleriska vändningar för­
sökte jag återkalla de ängslans da­
gar då jag väntade på brev. Om alla 
de stackare som i likhet med mig 
satt och väntade på brev från en 
gammal sjuk mor, om alla de som 
längtade efter några enkla rader 
från den älskade. Hur de nu satt 
där nervösa och oroliga medan han 
i lugn och ro förtärde kaffet. Många 
gånger lyckades jag i min avsikt, 
och Achmed gav sig iväg med tårar 
i ögonen.

Men en dag misslyckades jag to­
talt. Tidigt på morgonen väcktes jag 
av ett gäng glada vänner, som ön­
skade avsluta ett festligt dygn med 
att ”äta” frukost hos mig. Det var 
ingen idé att försöka stoppa arran­
gemanget, för dels var de fler än 
jag och dels tog de ingen notis om 
mig. Mängder av föda, fast och fly­
tande, dukades fram och morgon­
målet åts trots mina protester.

Olyckligtvis var Achmed tidigt 
ute den dagen, och innan jag hann 
ingripa satt han i glatt sällskap med 
nya vänner och fyllda glas. Och där 
var fler vänner och fyllda glas än 
Achmed tålde, och då alla sent om­
sider lämnade slagfältet kröp Ach­
med under bordet och somnade.

Här hjälpte inga dramatiska för­
klaringar eller någon moralpredi­
kan. Hans snarkningar överröstade 
alla vackra ord, så jag utsåg en be­
kvämare sovplats för honom.

Allt gick förvånansvärt bra un­
der resten av dagen, och sent 
omsider gick jag själv till kojs. Me­

dan den snarkande Achmed sussade 
i soffan. Med en sista blick på hans 
väska, som aldrig tyckts mig så stor 
och välfylld som den dagen, släckte 
jag ljuset och försökte slumra in.

Det blev inte mycket sömn den 
natten. Jag hemsöktes av drömmar

Efterhängsna araber, som inte kunde 
läsa, fick gärna andras kravbrev.

om en Achmed i svensk brevbärar- 
uniform, som inpräntade i mig hur 
nödvändigt det var att alla som vän­
tade på sin post fick den. Alla mina 
argument vändes mot mig själv. Kl- 
4 hade jag fått nog.

Naturligtvis var hela historien 
orimlig och idiotisk, men efter att 
förgäves ha hällt kallt vatten i an­
siktet på Achmed och brutalt ska­
kat honom fann jag mig själv på väg 
runt kvarteret med Achmeds väska 
över axeln.

Det gör jag aldrig om igen. Att 
hitta runt i denna rätt moderna del 
av Tunis och finna gatnummer som 
inte fanns och människor som bod­
de på de mest egendomliga ställen 
var som en mardröm. Hur måtte det 
inte ha varit i gyttjan uppe i arab­
staden? Jag konkade uppför trap­
por, nedför trappor, gick vilse i sma 
mörka prång och gränder.

Kravbrev är nog till utseendet rätt 
så lika över hela världen. Man 
kan så gott som alltid se på kuver­

ten vad som är inuti. Dem sortera­
de jag barmhärtigt bort från de ov- 
riga. Det var väl lika otrevligt at 
ta emot dem här som på alla andra 
platser slog mig en tanke, så ja^ 
koncentrerade mig på de mera per' 
sonligt präglade breven.

Jag fick i alla fall ofta använd'
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ning för de otrevliga breven under 
min promenad. Varje gång någon 
arab med vild blick antastade mig 
och hängde sig fast som ett plåster 
vid min olycksaliga väska under det 
han utstötte något på arabiska, som 
väl betydde ”finns det något brev 
till mig”, tog jag ett ur högen och 
tryckte det i handen på honom. 
Lycklig och tillfredsställd avtågade 
han med brevet. Jag visste att det 
skulle ta timmar för honom att fin­
na en skriftkunnig som skulle läsa 
brevet och avslöja sanningen för ho­
nom. Det skulle Achmed få klara 
upp — något av en liten hämnd.

En sak var det att det fanns trap­
por i somliga hus, men det var en 
annan sak att hitta ut. Ville man in 
i huset på ena gatan så måste man 
springå runt kvarteret och upp i ett 
annat på baksidan. Och kanske, som 
vid ett tillfälle, hoppa en meter från 
ett tak till ett annat innan man hit­
tade rätt. Där hade en gång funnits 
en port, men den var oanvändbar 
eftersom huset intill byggts så nära 
inpå.

Jag hade en hel bunt med brev 
till den adressen, vågade hoppet och 
befann mig snart i ett sjudundrande 
bröllopskalas. Att en främmande 
person kom med lyckönskande brev 
tolkades som ett lyckligt och gynn­
samt tecken. Hjälpsamma händer 
tog, trots mina intensivaste protes­
ter, av mig postväskan och jag in-

4,., -o^rj,í¡<á

Achmed stannade ofta till hos mig 
och slog helt oblygt upp en kopp 

kaffe åt sig ...

för livades med familjen och festen. 
Det tog en bra stund innan jag fick 
mitt värdfolk att inse att jag måste 
hoppa tillbaka igen till min färd­
väg.

Det var ingen idé att sticka in 
ett vanligt kravbrev till sådana 
adressater som kunde franska, men 

för sådana använde jag ett gammalt 
ordspråk, som jag själv fått genom­
lida under ett år i en Uten sydfransk 
stad. Varje dag när inget brev an­
lände sa postmästaren-utbäraren 
med ett stort skratt att ”inga nyhe­
ter är goda nyheter”.

Denna sats blev flera gånger min 
räddning. ”Inga nyheter ...” släng­
de jag glatt fram efter att först nog­
grant ha repeterat i minnet hur jag 
skulle kunna sätta mig i säkerhet.

Barnen var de värsta. Halva tiden 
gick åt till att jaga undan ungar, 
som knyckte brev ur den öppna 
väskan, och flämtande återvände till 
utgångspunkten och börja på nytt i 
labyrinten.

Men svårast var att försvara mig 
mot beskyllningen att vara fadern 
till ett nyfött barn i en ung familj, 
där mannen just återkommit efter 
ett års militärtjänst på annan plats. 
Han var absolut vild och svor över 
att han skickat så många brev till 
sin unga fru. Det var nära ögat att 
det hela slutat med en katastrof. Jag 
lyckades till slut övertyga honom om 
att jag endast var ”tillfällig” och inte 
kände till den ”ordinaries” sysslor.

I över fem timmar irrade jag om­
kring med mina brev, ett arbete som 
Achmed skulle ha klarat på två. 
Dödstrött stapplade jag uppför mi­
na egna trappor. Beredd att ge Ach­
med en rejäl upptuktelse slog jag 
upp dörren och möttes av hans strå­
lande, vita leende. Kaffet var fram­
dukat, men jag hade kunnat slänga 
väskan efter honom då han helt 
lugnt replikerade:

— Är det inte sant som jag sa? 
Det är ett hårt jobb.

III.: Gunnar Persson.

It
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HUSFÖRHÖRET
Berättelse av ROSE WESTLUND

Till husförhöret klädde folk sig 
lika fina som när de skulle till 
kyrkan på söndagarna. Det var gam­

mal sed, och både de svarta schalet- 
terna och de svarta helgdagskläder- 
na för övrigt skulle fram. För mig 
står alltjämt den svarta färgen som 
en symbol för de gamla schartaua­
nerna i min barndoms Bohuslän. 
Svart utanpå — och den vita inre 
friden köptes billigt genom de täta 
obligatoriska kyrkobesöken och det 
flitiga nattvardsgåendet.

Personligen hade jag ingenting 
emot att folk gick i kyrkan. Tvärt­
om. Det var enda gången på hela 
veckan som min sexårssjäl kunde 
känna sig riktigt fri och lössläppt. 
Ingenting annat i världen kunde 
nämligen under veckans övriga sex 
dagar förmå den gamla värdinnan 
mina föräldrar hyrde hos, att för 
någon längre stund lämna de domä­
ner som förfäderna satt henne att 
strängt och nyfiket vaka över. Hon 
tog sin uppgift till den grad allvar­
ligt, att hon också måste ha en viss 

uppsikt över sina hyresgästers pri­
vatliv så att ingenting ont den vägen 
skulle kunna vederfaras hennes hus. 
De smygande, hasande stegen i 
strumplästen blev i längden irrite­
rande för oss alla i familjen. Men 
det vara bara jag som gjorde mitt 
bästa för att sabotera hennes över­
vakning. Naturligtvis blev det böter 
för mig, så snart det fanns ett läg­
ligt tillfälle för henne att ge mig 
tillbaka. Och därför var jag i grun­
den rätt nöjd med dessa kyrkobesök. 
Luften flöt liksom lättare i lungorna 
de där timmarna.

Nu skulle det alltså bli husförhör 
i roteln vi tillhörde. Eftersom 
det var prästen själv som alltid höll 

dessa möten, gick man man ur huse 
för att visa sin lojalitet och kanske 
också för att visa att man en gång 
lärt in sin katekes och inte slarvat 
bort den genom åren.

Själv hade jag nu räknat med en 
eftermiddag i full frihet och gick in 
för att planera vad som vore lämp-

Alla klädde sig i svart till husförhöret.

«*k

Vår värdinna höll uppsikt över 
sina hyresgäster.

ligast att företa sig. Men det blev 
liksom ingen fart på det hela. Tan­
karna gick oavbrutet till husförhöret 
som skulle hållas i skolhuset en 
kilometer från mitt hem. Egentligen 
visste jag ingenting annat om det, 
än att prästen skulle komma och att 
han skulle fråga om Gud och Jesus. 
Bodde man som jag i Bohuslän och 
med en värdinna som den vi hade, 
kunde man inte vara ovetande om 
dessa två gestalter och deras bety­
delse. Skulle det då vara så farligt 
att gå dit. Jag trodde inte det. I all 
synnerhet som jag bergsäkert visste 
vem Gud och Jesus var, och också 
trodde mig om att kunna redogöra 
för det.

Naturligtvis var skolhuset fullsatt 
av svartklädda människor, när jag 
kom invandrande i mina vardagsklä­
der — en röd overall, som hängde 
som en säck runt livet. Nåväl, vett 
på att niga för prästen hade jag, in­
nan jag bänkade mig i den övriga 
församlingen. Jag tillhörde på intet 
vis dessa avundsvärda barn som hur 
de än ser ut, ändå av världen be­
traktas som änglar. Nej, människor 
visste nog egentligen inte riktigt 
hurdan jag var. Ingen kunde säga 
annat än att jag någotsånär visste 
hur man uppförde sig hövligt — ja 
värdinnan förstås, men det var en 
annan sak — men mina vanor var 
inte deras och det var alltid ett av­
stånd mellan oss.

Det är lindrigt sagt att alla dessa 
svartklädda tittade på mig de 
första minuterna jag satt där på bän­

ken. En ensam barnunge på ett hus-
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förhör — som hon gick och stod di­
rekt från leken, och till på köpet i 
en röd overall. Det var nära nog att 
betrakta som en ren skandal detta.

Den ende som inte visade minsta 
tecken på förundran det var prästen. 
Han gick lugnt och stilla igenom de 
saker som ett husförhör föreskriver 
rörande roteln: dödsfall, in- och ut­
flyttningar, lysningar och allt vad 
det nu var. Jag fäste mig inte så 
mycket vid det. Vad jag väntade på 
var det stora förhöret i bibliskt kun­
nande som skulle bli.

Och det tog också sin början. Ing­
en hakade upp sig på vare sig de 
långa trosartiklarna eller något an­
nat. Det blev lite utläggningar i tex­
ten som lästs, och förhöret tog form 
av en liten predikan med ströfrågor. 
Just då — det enda jag hörde var 
att prästen frågade vem som var 
Guds son. Det susade i skallen på 
mig. Skulle jag kunna. Men en rask 
näve flög liksom automatiskt i luf­
ten. Han nickade åt mig och svaret 
kom direkt: Jesus.

Vår hyresvärdinna sträckte på sig 
och skruvade sig lite i bänken där 
hon satt. Det var ju hos henne vi 
hyrde och hon verkade inte så lite 
stolt. Att svara på husförhör det var 
något viktigt i livet. Själv neg hon 
djupt sedan hon lämnat svaret på en 
fråga om Gud. Jag kunde inte rik­
tigt förstå om det var Gud eller präs­
ten som skulle ha denna vördnad. 

Det kändes så konstigt för mig att 
se henne, som jag var så innerligt 
rädd för, stå där from och blyg och 
niga. Och det är möjligt att det var 
då tanken föddes inom mig att jag 
själv skulle bli präst, trots att man 
påstod i omgivningen att det inte 
gick för sig för en flicka. (Nå, jag 
blev det inte heller.) Att Gud var 
stor det visste jag och att alla hade 
respekt för prästen det visste jag 
också. Men jag hade aldrig tilltrott 
någon en sådan makt att han kunde 
få värdinnan att niga.

Husförhöret upplöstes vad det led 
och jag pallrade mig i väg hem 
så fort det gick. Far satt vid ritbor­

det på sitt kontor, när jag stormade 
in och med fulla lungor gastade:

— Far, far. Hon neg på husför­
höret.

— Vem neg. Och var.
— Fru Karlson, förstår du. Hon 

neg.
Hur det blev med efterräkningar­

na för att jag utan lov gått på det 
där husförhöret, minns jag inte. Men 
jag vet att någon riktig rädsla kän­
de jag aldrig mer inför vår värdinna 
sedan jag sett henne niga på husför­
höret. För jag visste att hon var lika 
rädd för Gud och prästen som jag 
för henne.

III.: Yngve Svedlund.

• EN LJUVLIG...
(Forts, fr. sid. 21)

— Ska du inte gå in i rummet?
— Jag ska bara sitta och vila en 

stund, svarade han.
Hon gick in i rummet, han hörde 

henne sätta sig i fåtöljen. Barnen 
hade stannat kvar ute i köket. Hos 
honom. Han plockade fram en strut 
karameller och gav dem. De var så 
artiga. Pojken bugade, flickan neg, 
sedan satte de sig på var sin stol 
och slickade på karamellerna. Satt 
blickstilla och slickade, bara tungan 
rörde sig på dem. Han satt bara och 
tittade på dem. Sa ingenting. Bara 
tittade. Det är bra synd om er, tänk­
te han. Det ser ut som om ni hade 
det bra, men i själva verket har ni 
hamnat mitt i helvetet! I ett nystärkt 
och nyskurat helvete.

Men det finns ingenting som jag 
kan opponera mig emot, tänkte han 
vidare. Utåt sett är det ett himmel­
rike. Allting är snyggt och rent, 
prydligt och nyputsat. Jag bara kän­
ner att det är fel någonstans. Att jag 
inte riktigt passar här! Inte ens över 
lördag och söndag.

Med långsamma steg reste han sig 
från köksstolen. Gick ut och tvätta­
de sig. Grundligt och noggrant. 
Gnodde händerna med pasta, bors­
tade med nagelborsten. Nu skall jag 
göra ett sista försök, tänkte han, ett 
sista försök att anpassa mig.

Han tog på sig en ren vit skjorta. 
Han borstade sina skor och tog på 
sig sin nya kostym. När han stod 
framför spegeln och kammade hå­
ret tyskte han att han lyckats rik­
tigt bra. Hon satt fortfarande kvar i 
fåtöljen inne i rummet, lyssnade på 
radion. Han sträckte på sig och gick 
in till henne.

När hon såg på honom stack det 
till av förvåning i hennes blick, som 
om hon sett i syne, hon verkade näs­
tan förskräckt.

— Ska du gå ut, frågade hon.
— Nej, jag tänkte just gå in.
Hon fortsatte att sticka och lyss­

nade på radion. Han satt en stund 
och såg på hennes händer, följde 
händernas vickande rörelser. Han 
reste sig långsamt och gick ut igen. 
Gick ut i köket och satte sig. På den 
slitnaste av alla stolarna, den enda 
som inte var överklädd med rutigt 
bomullstyg.

Han satt och såg ut genom fönst­
ret, skymningen dröjde ännu. Vil­
ken ljuvlig dag i augusti, mumlade 
han för sig själv.

Prästen nicka­
de åt mig, och 
jag svarade 
”Jesus”.
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Helmer Grundstrom

Mil efter mil av skog och snö.
Mil efter mil att skida.
Skogen glesnar mot myr och sjö 
där isiga vindar rida.

Mil efter mil mot ingenstans.
Mil efter mil till spillo.
Leder, måne, din trolska glans 
mig bort i irring och villo?

Mil efter mil från bygd och tjäll 
Mil efter mil att spåra.
Skidorna plöja i senan kväll 

krokiga dubbelfåra.

r
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Redigerat av

PROBLEM 
av B. v. Dehn och H. Mattison 

Rigasche Rundschau 1914

Matt i 4 drag.
Dagens fyradragare är ingen svårare 

nöt men likväl ett trevligt lösningsobjekt. 
Lösningen återfinns på sid. 4.

EN STOR NORDISK FRAMGÅNG
Den i oktober-november spelade zon- 

Urneringen i Holland, som är kvarts- 
unalen till VM-tävlingen, gick i nordens 
tecken. Visserligen vanns turneringen av 
ungraren Szabo, men andra och tredje 
Platsen som också kvalificerade till inter­
ínala turneringen, belädes av islänning­
en Fridrik Olafsson och dansken Bent 
Larsen. Båda är unga spelare på fram­
marsch som man hoppas mycket av i de 
Lommande VM-dusterna.

Nedan ett fint parti av Bent Larsen 
som härstammar från zonturneringens 4:e 
ind och utkämpas mot Rumäniens främ- 
ste spelare Troianescu.

Engelskt
Vit: Troianescu Svart: Larsen

1. c2—c4 f7—f5
2. Sgl—f3 Sg8—f6
3. g2-g3 d7—d6
4. Lfl-g2 e7—e5
5. d2—d3 Lf8—e7
6. 0—0 0—0
7. b2—b3 c7—c5
8. Sbl—c3 Sb8—c6

aSge sidorna manövrerar i ”modern” 
st ö tycks dock som om rumänen 

°tte sitt spel alltför passivt.
9. Lcl—g5 Lc8—e6

10. Sf3—el Sf6—g4
11. Lg5Xe7 Dd8Xe7
12. Sc3—d5 De7—d7
13. Sel—c2 ------

Laíts tillbakadragenhet blir honom fatal.
rsen är inte den sortens spelare som 

0„vSar en chans att riva åt sig initiativet 
ha °ckså utnyttjar det! Vit borde 

torsökt att hålla centrum med 13. f4 

Skrall-spallen

EDUARD

— Ska du inte skala bananen 
först?

— Nää, jag vet ju vad som finns 
inuti.

t. ex. 14. —, Lxd5. 15. Lxd5f, Kh8. 15. 
Sg2 eller 13. —, Kh8. 14. Dd2 osv.

13. ------ f5—f4!
14. Ddl—d2 Dd7—f7
15. h2—h3 Sg4—f6
16. Sd5xf6t ------

Här borde ha prövats 16. e4 t. ex.: 16. 
—, f3. 17. LXf3, Sxd5. 18. exd5, Lxh3. 
19. Lg2.

16. ------ Dd7xf6
17. Kgl—h2 Df6—h6

Nu hotar damvinst genom fxg3f. För­
svarar sig vit med 18. Tadl, så följer 18. 
—, g5 och svarts angrepp kommer i rull­
ning.

18. Dd2—dl Le6—g4
Spelar svart genast 18. —, Tf5, kan vit 

spela 19. g4 eller 19. Lf3.
19. Ddl—el Tf8—f5

Det hotar nu LXh3, men även Th5 
liksom en stark torndubblering på f- 
linjen.

20. h3—h4 Tf5—h5
21. Lg2—d5f ------

Inte heller 21. Lf3 medför någon lätt­
nad, t. ex.: 21. —, Lxf3. 22. eXf3, Tf8. 
23. De2, Txh4f. 24. gxh4, Dxh4f jämte 
Tf6.

21. ------ Lg4—e6
22. Ld5—f3 ------

På 22. LXe6t, DXe6. 23. f3 följer g5 
och på 23. e3 följer Dg4.

22. ------ Th5xh4f!!
Lika vackert som oväntat.

23. g3xh4 Dh6Xh4t
24. Kh2—gl Le6—h3

Vit ligger nu ett helt torn över, men 
är inte desto mindre helt hjälplös på 
grund av sina pjäsers dåliga placeringar.

25. e2—e3
Även 25. Se3 är otillräckligt: 25. —, 

fXe3. 26. fxe3, Dg5f jämte Lxfl och 
DXe3.

25.------ Ta8—f8
Sk-arprättaren nalkas.

26. Del—e2
27. Lf3—d5f 

och vit gav upp.

Tf8—f6
Kg8—f8

Redaktionen ansvarar ej för 
insända manuskript, teckning­
ar och foton, som ej beställts. 
För inköp av material etc. 
träffas redaktören måndagar 
kl 18—19 och fredagar kl 
14—16.
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Namn: Adress:

Bildkryss
Vårt traditionella korsord har denna 

gång bytts ut mot ett bildkorsord, och 
om det röner väntat intresse från läse­
kretsens sida, kommer vi att bjuda på 
bildkryss även i fortsättningen.

Lösningarna måste vara Status’ redak­
tion, Postbox 4149, Stockholm 4, tillhanda 
senast den 5 februari 1958. För att kom­
ma med i prislottningen skall tävlings- 
försändelserna vara märkta med orden 
”Bildkryss nr 1”. Tre priser, ett på 25, 
ett på 10 och ett på 5 kr, utdelas. Lösning 
och pristagarnas namn kommer i mars­
numret 1958.

Lösning till korsord nr 8 
(september 1957)

VÅGRÄTT: 1. Östersjön. 6. Vivaf. 9. 
Scarf. 10. Nattlykta. 13. Fristad. 14. Ané- 
mi. 16. Kamelull. 17. Ragata. 19. Altan. 
20. Åskby. 24. Hästar. 26. Liknelse. 29. 
Amour. 30. Kallrum. 32. Eriksgata. 33. 
Pusta. 34. Tunis. 35. Tigerunge.

LODRÄTT: 1. önskan. 2. Teaterlektion. 
3. Ruffiga. 4. Juni. 5. Nytta. 6. Vilde. 7. 
Vakuumbromsen. 8. Tralla. 11. Aska 12. 
Tamgås. 15. Mat. 18. Anslag. 21. Stampar. 
22. Kam. 23. Albert. 24. Helt. 25. Friare. 
27. Eksus. 28. Slakt. 31. Rang.

PRISTAGARE: l:a pris à 10 kr: frkn 
Adèle Rydén, Trädgårdsgatan 15, Örebro. 
2:a pris à 5 kr: L. W. Arnberg, Haga- 
berg, Skultuna.

Lösning till korsord nr 9 
(oktober-november 1957)

VÅGRÄTT: 1. Skaplynne. 7. Piano. 1°- 
Ord. 11. Bolster. 12. Walesby. 13. Afton­
skur. 16. Nidsk. 17. Kardad. 19. Koster- 
22. Prosit. 24. Rö. 25. Lappsko. 26. La- 
27. Omsvep. 29. Amabel. 31. Magrök. 3^- 
Plage. 35. Lagerträd. 38. Dalatös. 39. Ung­
karl. 40. Ymp. 42. Läger. 43 Ripostera-

LODRÄTT: 1. Sebra. 2. Anlitas. 3. La­
tin. 4. Norska. 5. Nr. 6. Edward. 7. Pa" 
lindrom. 8. Avsides. 9. Olyckstal. 
Skrapa. 15. Urspåra. 18. Apkäke. 
Kroppsdel. 20. Oöm. 21. Elementär. R' 
Ile. 28. Skallig. 30. Borgare. 32. Glasyr' 
33. ögrupp. 36. Regis. 37. Dolma. 41- J11'

PRISTAGARE: l:a pris à 10 kr: 
Ester Eriksson, Magdbyn, Erikslund. *• 
pris à 5 kr: Elof Andersson, Vallby, Fjära -
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• ANSTALTER...
(Forts, fr. sid. 11)

Naturligtvis är det bäst att cent­
ralradion planeras samtidigt som en 
anstaltsbyggnad planeras. Central­
radion skall alltså in redan i bygg­
nadsritningarna. Då kan rören för 
ledningarna läggas in i väggarna på 
tidigt stadium och kostnaderna blir 
betydligt reducerade mot när man 
måste börja knacka hål i väggarna 
i redan uppförda hus. Men det är 
ingenting som hindrar att central­
radion installeras i redan uppförda 
och t. o. m. mycket gamla anlägg­
ningar.

Centralradio billig
Men nu uppstår den stora frågan: 

vem skall så att säga bevaka cent­
ralradions intressen på våra anstal­
ter? Eftersom det rör sig om insti­
tutioner, som trots alla likheter i 
det här avseendet, sorterar under 
sa vitt skilda myndigheter, så är det 
Hart att normaliseringsproblemen 
Wir väsentliga. Vad hjälper det, för 
att bara taga ett exempel, om medi­
cinalstyrelsen ställer sig positiv till 
centralradiotanken om fångvårds­

styrelsen är mera tveksam? Jag vet 
inte om följande förslag verkar 
chockerande på läsarna, men för en 
lekman förefaller det lämpligast att 
det på högsta ort helt enkelt be­
stämmes att centralradio skall före­
komma på alla våra anstalter, och 
att sedan någon central myndighet, 
lämpligast kanske byggnadsstyrel­
sen får i uppdrag att tillse att direk­
tiven följs. Det borde inte vara 
svårare att bevaka denna fråga än 
att t. ex. se till att rummen får rim­
lig takhöjd eller att fönstren blir 
ändamålsenligt konstruerade.

Nå, men kostnaderna, kanske nå­
gon frågar. Har vi, med hänsyn till 
det ”statsfinansiella läget”, råd till 
det här? Jag tror att den invänd­
ningen totalt saknar relevans för 
centralradions vidkommande.

Om man beräknar att vårdplat­
serna på t. ex. ett ålderdomshem 
går löst på ca 15.000 kronor i an­
läggningskostnad, är det då rimligt 
att dra sig för en merutgift på ca 
70—80 kr (dvs. 1/2 %) för att få 
radiolyssningsmöjlighet till samma 
vårdplats? Driftskostnaderna är så 
oerhört obetydliga, att de inte ens 
kan räknas i tiondels procent av 

övriga dagsutgifter. Servicekostna­
derna är minimala och någon spe­
ciell personal kommer inte att gå åt 
för den dagliga driften av central­
radioanläggningarna. Jag överlåter 
åt läsarna själva att avgöra om eko­
nomiska skäl kan vara avgörande 
för att längre vänta med denna re­
form.

För radion på våra anstalter är 
inte — jag vill gärna upprepa det, 
även med risk för att verka tjatig 
— någon extravagans. Den innebär 
inte något daltande med anstalts- 
klientelet. Det är ett effektivt hjälp­
medel i den humana människovärd, 
om vars principiella linje det nu­
mera råder enighet utanför vulgärt 
reaktionära läger.

STOCKHOLM

Försäkringsbolaget

”ZÜRICH”
Birger Jarlsg. 8, Sthlm 7. Tel. 67 0510

mumsiga 
marmelader

lARMEt*?
Reserverad

Annonsplats
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GOTT NYTT ÅR 1958 tillönskas av
STOCKHOLM:
Industri AB Aromatic, Bryggvägen
Berkel AB, Kungsgatan 72
Blomkvist, E. John, Tandläkare, Centralpalatset
Brobeck, John, Tandläkare, Sturegatan 16
Brunander, Lemke AB, Nybrogatan 9
Byrenius, Gustaf, AB, Birger Jarlsgatan 32
Cederlöf, E., AB, Humlegårdsgatan 12
Crafoord, Clarence, Professor, Sabbatsbergs Sjukhus
Eriksson, A. H., Kapten, Torsgatan 47
Ernhall, Stig, E:son, Tandläkare, Stureplan 19
Essler, Bengt, Tandläkare, Karlavägen 52
Ewemaskiner, AB, Kornhamnstorg 47
Falk, Sven, Revisor, Regeringsgatan 44
Folke & Co, Carl, AB, Nybrogatan 3
Folke, Restaurang & Kafé, Folkungagatan 52
Gustafsson, A. C., AB, Kungsgatan 16—18
Hemlins Mek. Verkstad, Malmskillnadsgatan 34 B
Holmberg, N., Doktor, Läkarhuset, Vällingby
Holmgren, Gustaf M., Skorstensf ej armästare, Västmannagatan 56
Johansson, A., Körsnär, Västerlånggatan 60
Johansson, Greta, Tandläkare, Odengatan 104
Johnsson, Allan, Maskinaffär, Riddargatan 10
Jäderholm, K. Bruno, Läkare, Ersta Sjukhus
Kaféet, Barnhusgatan 6
Karlsson & Co, J. R., Gävlegatan 20
Kinocentralen, AB, Drottninggatan 47
Lavass, M. G. & Rundkvist, A., Hornsgatan 174—176
Lind, Tore, Doktor, Hornsgatan 1
Ljud & Bild, AB, Untravägen 13, Hjorthagen
Lundberg, H. G., F:a Regeringsgatan 44
Lundin & Törnberg, Mäster Samuelsgatan 12
Mattor & Gardiner AB, Folkungagatan 59
Mode-Ferm, Box 2059
Nilsson, Josef A., Målerifirma, Runebergsgatan 12
Nockeby Tvätt- & Strykinrättning, AB, Drottningholmsvägen 603
Orell, S., Docent, Sturegatan 29
Palmqvist, A., AB, Humlegårdsgatan 13
Persson, Bröd, Skinn- & Pälsvaru AB, Regeringsgatan 17
Persson, S. P., AB, Västerlånggatan 38
Pettersson & Mentzing, Gamla Brogatan 17
Reinholds Nya Ångbageri & Konditori, Birkagatan 28
Röjdmark, Oscar, Doktor, Upplandsgatan 50
Sandahls Pälsvaruaffär, Humlegårdsgatan 17
Schneider, J., AB, Västmannagatan 1
Spiros AB, Fjäderfabriken, Bromma
Stora Essingens Ångtvätt, AB, Junohällsvägen 1
Ström & Co, P. A., AB, Humlegårdsgatan 10
Strömberg & Co, AB, Regeringsgatan 66
Stålberg, Harry, Verkmästare, Sibyllegatan 83
Svenska Traktor, AB, Box 12007
Varubelåningen, Tunnelgatan 1 B
Wendler, John, Revisor, Birger Jarlsgatan 33
Winterthur, Försäkringsbolag, Engelbrektsplan 2
Wretman, Tycko, F:a, Kungstensgatan 38
Yellow Cab AB, Birger Jarlsgatan 37

STOCKHOLMS OMGIVNINGAR:
Andersson, Folke, Tandläkare, Hamngatan 2, Vaxholm
Bergholtz Klockgjuteri, Sigtuna
Claesson, Bertil, tandläkare, Landsvägen 58, Sundbyberg
Dalaröbageriet, Odinsvägen 15, Dalarö
Ekman, N. O., Skorstensfej armästare, Skyttevägen 24 A,

Saltsjöbaden
Elema, AB, Industrivägen 23, Solna
Hellström, S. G., Läkare, Charlottenburg, Solna
Insulander, Sten, Läkare, Sveavägen 21, Djursholm

*

Möbelnytt, Tulegatan 2, Sundbyberg
Spånga Ved- & Brädgårdar AB, Industrigatan 4, Spånga

BODEN:
Åkerlunds Ekipering

BORÅS:
Högbergs Rörledningsaffär, Axel, Stuartsgatan 4

DALBY:
, Aurell, Bertil, Läkare, Veberödsvägen

ESKILSTUNA:
AB Karlsson & Nilsson

GÄVLE:
Busscentralens Café

HALMSTAD
Johansson, Joh. M., AB, Kött- & Charkuteriaffär, 

Klammerdammsgatan 3

HÖÖR:
Larsson, Orvar, Tandläkare, Storgatan 31

KINNA:
Kinna Juridiska Byrå

LUND:
von Rosen, Erik, Docent, m. fru, Kung Oscars väg 1

MALMÖ:
Austrell, Torsten, Tandläkare, Branteviksgatan 5 B 
Gynning, Inge, Överläkare, Allmänna Sjukhuset 
Hellberg, Per, Doktor, Köpenhamnsvägen 42 
af Jochnick, C. A., Doktor, Gustaf Adolfs torg 8 A 
von Rosen, Sophus, Docent, Allmänna Sjukhuset 
Willén, Ida och Gösta, Läkare, Köpenhamnsvägen 6

MARIESTAD:
Bergmans Konditori, Kungsgatan 18

SUNDSVALL:
Andersson & Nilsson, Smidesverkstad

SÖDERTÄLJE:
Kundin, Emil, Skorstensfejarmästare, Fogdetorpsvägen 29 
Södertälje Trävaru AB, Ekdalsgatan 9 
Wallgren, Erik, Stadsläkare

VEBERÖD:
Romaeus, Ture, Tandläkare

•
De Lungsjukas Riksförbund, Styrelsen 
Förbundsexpeditionens Personal 
Status Lokalredaktion, Malmö 
Vinterhälsnings Redaktion, Sandträsk 
De Nordiska Tuberkulosförbundens Centralorganisation

PATIENTFÖRENINGAR:
Broby Patienters Självhjälpsförening, Broby Sanatorium 
St. Ekebergs Patientförening Axvall
Patientföreningen Enighet, Centralsanatoriet, Arvika 
Bollnäs Sanatoriums Patientförening
Föreningen Hjälpsamheten, Kroppefjälls Sanatorium, Dals- 

Rostock
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Patientföreningen, Eksjö Sanatorium
Follingbo Patientförening, Visby
S:t Görans Patientförening, Stockholm
Patientföreningen, Kungshult, Hälsingborg
Patientföreningen, Hällnäs Sanatorium
Högbo Patientförening, Falun
Furs Patientförening, Furs Sanatorium
Garphytte Patientförening
Patientföreningen, Renströmska Sjukhuset, Göteborg
Kolmårdspatientemas Intresseförening, Kolmårdssanatoriet 
Solbackens Patientförening, Hedemora
Tjämans Patientförening, Hedemora
Fagereds Patienters Understödsförening, Lia
Lugnets Patientförening
Lungklinikens Patientförening, Lund
Löts Sanatoriums Patienters Understödskassa, Malmby 
Patientföreningen Gagn och Glädje, Lungkliniken, Malmö 
Målilla Patienters Understödsförening
Patientföreningen NTS, Nyland
Patientföreningen ”Nytta och Trevnad”, Orup
Romanäs Patienters Förening
Patientföreningen Skogsblomman, Västeråsens Sanatorium, 

Borås
Sandträsk Patientförening
Selggrens Sanatoriums Patientförening, Strömsbro
Sollidens Patienters Understödsförening, Solliden, Östersund
Patienternas Understödsförening, Sundsvall
Svenshögens Patienters Självhjälpskassa
Sä vsjö Patienters Förening
Söderby Patientförening
Lungklinikens Patientförening, Uppsala
Patienternas Understödsförening, Länssanatoriet, Uttran
Vattholma Patientförening
Patienternas Understödsförening Sanatoriet, Västerås 
Sjö-Gunnarsbo Patienters Understödsförening, Äsunden 
Patientföreningen; Norra Sjukhemmets Annex, Örebro 
Föreningen Nytta och Nöje, Örnsköldsvik
Österåsens Patientförening

KONVALESCENTFÖRENINGAR:
Arvika Konvalescentförening
Avestaortens Konvalescentförening
Dalarnas Lungsjukas Centralförening
Blekinge Läns Centralorganisation för Lungsjuka 
Bodens Konvalescentförening ”Contact”
Byske Konvalescentförening
Olands Konvalescentförening
Västra Hälsinglands Konvalescentförening, Bollnäs 
Konvalescentföreningen ”Sälko”, Borås
En köpingsortens Konvalescentförening, Enköping 
Böreningen Eskilstuna Lungkonvalescenter 
Mellanskånes Konvalescenthjälp, Eslöv 
Bagerstaortens Konvalescentförening 
Baluortens Konvalescenter
Mellersta Hallands Konvalescentförening
Gävle Konvalescentförening
Gävleborgs Centralorganisation för Lungtuberkulösa 
Göteborgs Lungsjukas Centralförening
Göteborgs Lungsjukas Konvalescentförening
Bagfors Konvalescentförening
Södra Hallands Förening för Tbc-konvalescenter 
Konvalescentföreningen Gränsen, Haparanda 
Bofors Konvalescentförening
Borra Hälsinglands Konvalescentförening 
Oe Lungsjukas förening i Hälsingborg m. o. 
Hässleholms Konvalescentförening
Kristianstads Läns Centralorganisation för lungsjuka 
U(? Lungsjukas Konvalescentförening, Höganäs
okkmokks Konvalescentförening
onköpings Läns Lungsjukas Centralorganisation 
onköpings Konvalescentförening

Kalixbygdens Konvalescentförening

Kalmar Konvalescentförening för Lungsjuka
Kalmar Läns Centralorganisation för Lungsjuka 
Karlshamnstraktens Konvalescentförening 
Karlskoga Konvalescentförening
Karlskronaortens Konvalescentförening för Lungsjuka 
De Lungsjukas Konvalescentförening i Karlstad m. o. 
Kiruna Konvalescentförening
Kristianstads Konvalescentförening
De Lungsjukas Konvalescentförening, Kristinehamn 
Nordvästra Hälsinglands Konvalescentförening 
Norra Hallands Konvalescentförening
Norrbottens Lungsjukas Centralorganisation
Nyköpings Lungkonvalescenter
Föreningen Kedjan, Borlänge
Föreningen Lungsjuka i Köping
Landskrona Konvalescentförening för Lungsjuka 
De Lungsjukas Förening i Östergötland, Linköping 
Östergötlands Läns Centralorganisation för Lungsjuka 
Ludvikaortens Konvalescentförening, Ludvika 
Luleå Konvalescentförening Koncento 
Västra Medelpads Konvalescentförening 
Kronobergs Läns Konvalescentförening 
De Lungsjukas Förening i Lund m. o. 
Konvalescentföreningen Bången, Lycksele 
Malmbergets Konvalescentförening ”Malkova” 
De Lungsjukas Förening, Malmö
Malmöhus Läns Lungsjukas Centralorganisation 
Medelpads Lungsjukas Konvalescentförening 
De Lungsjukas Förening & Understödsfond, Norrköping < 
Nybro Konvalescentförening för Lungsjuka
Ockelbo Konvalescentförening
Oskarshamnsortens Konvalescentförening för Lungsjuka 
Ronnebyortens Konvalescentförening för Lungsjuka 
Salaortens Konvalescentförening 
Sandvikens Konvalescentförening 
Simrishamns Konvalescentförening
Skaraborgs Läns Konvalescentförening
De Lungsjukas Konvalescentförening Sirius 
Marks Konvalescentförening, Skene
De Lungsjukas Förening i Skurup
Älvkarleby Konvalescentförening
Stockholms Läns Lungsjukas Konvalescentförening 
Centralstyrelsen för Stockholms Lungsjuka
Föreningen för Lungsjuka i Stockholm 
Konvalescentföreningen i Säffle m. o. 
De Lungsjukas Centralorganisation i Södermanlands län 
De Lungsjukas Förening i Trelleborg m. o.
Tärna Konvalescentförening
Uppsala Läns Konvalescentförening
Uppsalaortens Konvalescentförening
Hallands Lungsjukas Centralförening
Varbergs med omnejd Konvalescentförening
Vimmerbyortens Konvalescentförening
Uddevalla Konvalescentförening, Uddevalla 
Konvalescentföreningen Lövsta, Umeå
Gotlands Konvalescentförening, Visby
Västerviks Konvalescentförening, Västervik 
Centralorganisationen för lungsjuka i Västmanland, Västerås 
Värmlands Läns Centralorganisation för Lungsjuka
Värnamoortens Konvalescentförening för Tbc-sjuka 
Västerbottens Lungsjukas Centralorganisation
Västernorrlands Lungsjukas Centralförening 
Konvalescentföreningen Aros, Västerås 
Konvalescentföreningen för Lung-tbc-sjuka i Ystad m. o. 
Nordvästra Skånes Konvalescentförening
Örebro Konvalescentförening
Lungsjukas Centralorganisation i Örebro län 
Jämtlands Läns Konvalescentförening
Ångermanlands Lungsjukas Konvalescentförening
Norra Ångermanlands Konvalescentförening, Örnsköldsvik 
Norra Älvsborgs Konvalescentförening
Älvsby Konvalescentförening
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STOCKHOLM

Sverigekuvert 1000 st. 12:50
Album, löstagbara blad ......... 5:50
Dupl.-p. 74 gr. A 4 1.000 st........ 10:—
Gaffelpärm A 4-kv. 10 st........  9:—
Genomsl.-post A 4 pr 1.000 st. 6:25 
Ringpärm A4 ...............  1:75

Allt i branschen. Lägsta pris.
Tel. 20 64 58

Gamla Brogatan 36, Stockholm

Allt i Sulläder, Plattläder, Skinnvaror, 
Arbetsskodon, Trätofflor, Stövlar, Pjäxor, 
Chaufförkängor, Skinntofflor, Chaufför- 
och arbetshandskar, Reseffekter, Tåg­
virke, Bindgarn och seldon finner Ni i 
Oskar W. Lindgren & Co Läderhandel, 
(Torsten Blidén). Ringvägen 127 (nära 
Götgatan). Tel. 4109 14. Obs! Boxkalv- 
stövlar, Sportskodon, Motorkängor och 
sydda manskängor av C. G. Ströms i 
Kumla välkända fabrikat. Mod. priser.

Svenskt Papper 
Aktiebolag
Sveavägen 98, Stockholm

Alla slag av papper för 
tryckerier

Specialitet:
Tryckpapper för böcker och 
tidskrifter Broschyromslag

BODEN

Kommanditbolaget

BETONG
SANDER & Co, Hednoret 

Telefon Boden 650 16

BORAS

BORAS EXPORTAFFÄR
Köpare till
Järn- o. Metallskrot samt Textilavfall
Kråkeredsvägen 6 — Telefon 156 20 

— BORAS —

HÖÖR

VID BESÖK I HÖÖR, ät och bo på

Järnvägshot eilet
God mat och gott kaffe — propra rum 

Tel. 25

LULEA

AB Luleå Bryggeri
Tel. 134 40 — LULEA

MALMÖ

MARMOR, KALKSTEN 
och GRANIT

INGENJÖRSFIRMAN H. SVENSSON

Villa Daisy, Mariedalsvägen
MALMÖ Tel. 153 80

NORRKÖPING

Gummicentralen
Stockholmsvägen 22—26 

Tel. 268 30 NORRKÖPING Tel. 268 30

Utför alla slags reparationer
Försäljning av nya ringar

NYKÖPING

AB Nyge-Verken
Hemgårdsvägen 10 

Tel. 173 45

UPPSALA

Chr. Rabéns Eftr. 
(A. Widman) 

Kungsängsgat. 7 Uppsala Tel. 303 79 
Affären etabl. 1849. Största sort av 
Sjukvårds- och Optiska artiklar. 
Slipningar och reparationer utföras.

Rörtekniska Byrån A.-B.
A. Nyström, V. Roxman 

T. Ericson, A. Thingwall.
★

N. Mälarstrand 24 — STOCKHOLM
Tel. 524444, 524445

Konsulterande ingenjörsfirma för värme-, ventilations- 
och sanitetstekniska anläggningar.

Flick- och Backfischklänningar

AB. P. RUDHOLMS 
Konfektionsfabrik

Tel. 152 80 Borås
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Kan kroppen tillföras 
jod vid tandborstning?

Vetenskapen ger svar
Man har fastslagit att jod är 
ett livsnödvändigt ämne, som 
dagligen måste tillföras kroppen. 
Inom vissa geografiska områden 
är jorden och vattnet jodfattiga, 
varigenom födan kommer att 
innehålla för litet jod.

Radioaktiv jodisotop användes 
vid vetenskaplig undersökning. 
Genom märkning av tandkräm 
med jodisotopen J131 i form av 
natriumjodid ha svenska läkare 
vid en undersökning kunnat 
påvisa att:
1. Vid tandborstning under två 

min. med jodhaltig tandkräm 
kan beräknas att organismen 
upptager 6,2 % av tillförd 
jodmängd.

2. Upplagring av jod sker i 
munslemhinnan.

Om Ni borstar tänderna med 
jodhaltig tandkräm 
är det vetenskapligt bevisat att 
Er organism tillföres jod och 
att denna jod stannar upp till 1,5 
tim. i munslemhinnan.

Det är jod som gör skillnaden! 
Jod-Kaliklora har en förstklas­
sig tandkräms alla goda egen­
skaper och innehåller dessutom 
jod i form av vita, lättlösliga 
jodsalter, som resorberás av 
tandkött och munslemhinna. 
Borsta och massera tandköttet 
mycket noggrant.

En bra tandkräm 
som dessutom innehåller

FOR STORKOKEN!

MODERNA
KÖKSMASKINER
Universal visp- & blandningsmaskiner, bröd- 
skärare, smördelare, uppskivningsmaskiner, 
potatisskalare, köttkvarnar, diskmaskiner, 

konservöppnare, huggblock etc.

AKTIEBOLAGET

R. & H. LUNDIN
MASKINAVDELNINGEN

La Nygat. 4 Stockholm Tel. 21 06 98, 21 15 22, 20 05 89

TANDBERG
— DEN IDEALISKA BANDSPELAREN

Lång speltid
Ypperligt ljud 
Lättskått 
Elegant form 
Lågt pris

MARKNADENS
POPULÄRASTE

PHONOBAND

. EN SVENSK NYHET -

Bandinspelningar av förnämliga 
orkestrar och solister. Klassisk 
musik, populära melodier, jazz.

ÖPPNAR NYA MOJLIG­
HETER FÖR ALLA
musikälskare

I parti från

AB MASKIN & ELEKTRO
Box 113, OREBRO Tel. växel 1 2 47 80

Axlings Bok- & Tidskriftstryckeri
Södertälje 1957



AUSTIN BILAR
i De Lungsjukas Riksförbunds 
Rikslotteri 1958

1

■

________Ä

2.000 värdefulla vinster
Isa vinst Austin A 95
2—4:e vinst Austin A 55
5—10:e vinst Austin A 35
Televisionsapparat eller valfritt
Radiogrammofon eller presentkort 
Mopeder — Hushållsassistent 
Bordsservis Rörstrand
Matbestick av rostfritt stål

Härmed rekvireras  st. lotter à 2 kr 
samt dragningslista à 25 öre att sändas omkring 
1 februari 1958 mot postförskott + porto.

Frankeras 
med 

20-öres 
frimärke

Var god texta!
Sänd ej pengar med denna rekv. (Status 1/58)

Namn: ...................................................................... DLR-Lotteriet
Adress : ......................................................................

Box 4149

J BILDA FAMILJEKEDJA! 
fl LOTTPRIS 2 KRONOR
X REKVIRERA NU!

Vid rekvisition av minst 10 lotter — 
dragningslista gratis och 10 % rabatt

20 lotter — dessutom portofritt

STOCKHOLM 4
Minst en lott till varje familjemedlem 
ökar familjens vinstchans!




